
1

РЕЛЕ ЦИКЛИЧЕСКОЕ ТИПА ORT-S1(2)

Краткое руководство по эксплуатации 

Îñíîâíûå ñâåäåíèÿ îá èçäåëèè
Ðåëå öèêëè÷åñêîå òèïà ORT-S1(2) òîâàðíîãî çíàêà IEK (äàëåå – 

                   ðåëå) ïðåäíàçíà÷åíî äëÿ êîììóòàöèè ýëåêòðè÷åñêèõ öåïåé 
ñ îïðåäåëåííûìè, ïðåäâàðèòåëüíî óñòàíîâëåííûìè âûäåðæêàìè âðåìåíè. 

Ðåëå ñîîòâåòñòâóþò òðåáîâàíèÿì ÒÐ ÒÑ 004/2011, ÒÐ ÒÑ 020/2011 
è  ÃÎÑÒ IEC 60947-5-1, ÃÎÑÒ IEC 61812-1.

Ïðèìåð è ðàñøèôðîâêà óñëîâíîãî îáîçíà÷åíèÿ ðåëå:
ORT-S(N)-XY, ãäå
     N – êîëè÷åñòâî ãðóïï êîíòàêòîâ:

                      – 1;
                      – 2.

     X – ðîä òîêà:
             – AC/DC;
             – ÀÑ.
     Y – íîìèíàëüíîå íàïðÿæåíèå ïèòàíèÿ:
            – 12-240 Â;
            – 230 Â.

Òåõíè÷åñêèå äàííûå
Îñíîâíûå õàðàêòåðèñòèêè ðåëå ïðèâåäåíû â òàáëèöå 1.
Ãàáàðèòíûå è óñòàíîâî÷íûå ðàçìåðû ðåëå ïðåäñòàâëåíû íà ðèñóíêå 1.
Ñõåìû ýëåêòðè÷åñêèå ðåëå ïðåäñòàâëåíû íà ðèñóíêå 2.
Ôóíêöèîíàëüíûå äèàãðàììû ðåëå ïðèâåäåíû íà ðèñóíêàõ 3 è 4. 

Äëÿ íà÷àëà öèêëà ñ ïàóçû íåîáõîäèìî óñòàíîâèòü ïåðåìû÷êó ìåæäó 
êîíòàêòàìè S è A1.

Ðåëå ðàáîòàåò ñëåäóþùèì îáðàçîì:
Öèêë, íà÷èíàþùèéñÿ ñ èìïóëüñà.
Ïðè ïîäà÷å ïèòàþùåãî íàïðÿæåíèÿ íà êîíòàêòû À1 (~/+) è À2 (N/-) 

ïðîèñõîäèò çàìûêàíèå NO êîíòàêòîâ, êîòîðûå îñòàþòñÿ çàìêíóòûìè ïîêà 
èäåò îòñ÷åò âðåìåíè t1. Êàê òîëüêî îòñ÷åò âðåìåíè t1 áóäåò çàâåðøåí, 
êîíòàêòû ðåëå ðàçîìêíóòñÿ (òîæå ñàìîå ïðîèçîéäåò è ïðè ïðîïàäàíèè 
ïèòàíèÿ ðåëå). Äàëåå èäåò îòñ÷åò âðåìåíè ïàóçû t2, ïîñëå ÷åãî öèêë 
ïîâòîðÿåòñÿ (ñíîâà ïðîèçîéäåò çàìûêàíèå NO êîíòàêòîâ è îòñ÷åò âðåìåíè t1).

Öèêë, íà÷èíàþùèéñÿ ñ ïàóçû.
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Ïðè ïîäà÷å ïèòàþùåãî íàïðÿæåíèÿ íà êîíòàêòû À1 (~/+) è À2 (N/-) 
è ïîÿâëåíèè ñèãíàëà íà êîíòàêòå S ïðîèñõîäèò îòñ÷åò âðåìåíè t2, ïîñëå 
÷åãî NO êîíòàêòû çàìûêàþòñÿ è íà÷èíàåòñÿ îòñ÷åò âðåìåíè t1 (êîíòàêòû 
ïðè ýòîì îñòàþòñÿ çàìêíóòûìè). Êàê òîëüêî îòñ÷åò âðåìåíè t1 áóäåò 
çàâåðøåí, êîíòàêòû ðåëå ðàçîìêíóòñÿ è öèêë íà÷íåòñÿ çàíîâî.

Íàçíà÷åíèå îðãàíîâ óïðàâëåíèÿ ðåëå ïîêàçàíî íà ðèñóíêå 5.

Ìåðû áåçîïàñíîñòè
Ìîíòàæ, ïîäêëþ÷åíèå è ïóñê â ýêñïëóàòàöèþ ðåëå äîëæíû 

îñóùåñòâëÿòüñÿ òîëüêî êâàëèôèöèðîâàííûì ýëåêòðîòåõíè÷åñêèì 
ïåðñîíàëîì.

Ðåëå íåîáõîäèìî óñòàíîâèòü íà ñòàíäàðòíóþ 35 ìì DIN-ðåéêó 
(ïî ÃÎÑÒ IEC 60715) â ýëåêòðîùèòàõ ñî ñòåïåíüþ çàùèòû íå íèæå IP30 
ïî ÃÎÑÒ 14254 (IEC 60529) è êëàññîì çàùèòû îò ïîðàæåíèÿ ýëåêòðè÷åñêèì 
òîêîì íå íèæå I ïî ÃÎÑÒ Ð 58698.

ÂÍÈÌÀÍÈÅ
Ïåðåä ìîíòàæîì óáåäèòåñü â îòñóòñòâèè íàïðÿæåíèÿ â ñåòè.

Ðåëå íå ïðåäíàçíà÷åíî äëÿ ýêñïëóàòàöèè âî âçðûâîîïàñíîé ñðåäå.

Íàçíà÷åíèå ñâåòîäèîäíûõ èíäèêàòîðîâ èçäåëèÿ:
— ãîðÿùèé èíäèêàòîð çåëåíîãî öâåòà ñèãíàëèçèðóåò î íàëè÷èè ïèòàíèÿ 

ñåòè;
— ãîðÿùèé èíäèêàòîð êðàñíîãî öâåòà ñèãíàëèçèðóåò î ñðàáàòûâàíèè 

ðåëå.
Ðåëå íå òðåáóþò ñïåöèàëüíîãî îáñëóæèâàíèÿ â ïðîöåññå ýêñïëóàòàöèè.
Ïî èñòå÷åíèè ñðîêà ñëóæáû èçäåëèå ïîäëåæèò óòèëèçàöèè.
Ïðè âûõîäå èç ñòðîÿ èçäåëèå ïîäëåæèò óòèëèçàöèè.

Basic product data
Periodic relay of ORT-S1(2) type of IEK trademark (hereinafter - 
the relay) is designed for switching electrical circuits with certain, 

pre-set time delays. 
Example and decoding of the reference designation of the relay:
ORT-S(N)-XY, where.
N – quantity of contact blocks:
X – kind of current:
Y – rated power supply voltage:

Technical data
The main characteristics of the relay are given in table 1.
Overall and mounting dimensions of the relay are presented in figure 1.
Electrical diagrams of the relay are shown in figure 2.
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Functional diagrams of the relay are shown in figures 3 and 4. To start the 
cycle from a pause it is necessary to set a jumper between contacts S and A1.

The relay operates as follows:
A cycle starting with a pulse.
When supply voltage is applied to contacts A1 (~/+) and A2 (N/-), NO 

contacts are closed and remain closed as long as time t1 is counted down. As 
soon as the countdown of time t1 is completed, the relay contacts will open, (the 
same will happen when the relay power supply is lost). Then the pause time t2 is 
counted down, after which the cycle repeats (NO contacts close again and the 
time t1 is counted down).

A cycle starting with a pause.
When supply voltage is applied to contacts A1 (~/+) and A2 (N/-) and a 

signal appears on contact S, the time t2 is counted down, after which the NO 
contacts close and the time t1 countdown begins (the contacts remain closed). 
As soon as the time t1 is completed, the relay contacts open and the cycle starts 
again.

The function of relay controls is shown in figure 5.

Safety precautions
Installation, connection and commissioning of the relay should be carried out 

only by qualified electrical personnel.
The relay should be mounted on a standard 35 mm DIN-rail (according to 

IEC 60715) in electrical panels with protection degree not lower than IP30 
according to IEC 60529 and with electric shock protection class not lower than I 
according to IEC 61140.

ATTENTION
Before installation, make sure that there is no voltage in the mains.
The relay is not intended for operation in an explosive environment.

Function of LED lights of the product:
–  green LED light indicates the presence of mains power;
–  red LED light indicates that the relay has been activated.
The relays do not require special maintenance during operation.
At the end of its service life, the product should be disposed of.
In case of failure, the product should be disposed of.

Бұйым туралы негізгі мəліметтер
IEK тауар белгісінің ORT-S1(2) типтес циклдік релесі (бұдан əрі – 
реле) электр тізбектерін алдын ала белгіленген уақыт ұстай 

отырып, коммутациялауға арналған. 
Реле КО 004/2011 ТР, КО 020/2011 ТР жəне IEC 60947-5-1 МЕМСТ, 

IEC 61812-1 МЕМСТ талаптарына сəйкес келеді.
Реленің шартты таңбаланымының үлгісі мен түсініктемесі:
ORT-S(N)-XY, мұнда

KK



4

N – түйіспелер топтарының саны:
X – токтың түрі:
Y – номиналды қоректендіру кернеуі:

Техникалық мəліметтер
Реленің негізгі сипаттамалары 1 кестеде келтірілген.
Реленің габариттік жəне орнату өлшемдері 1 суретте ұсынылған.
Реленің электрлік схемалары  2 суретте ұсынылған.
Реленің функционалдық диаграммалары 3 жəне 4 суреттерде келтірілген. 

Кідірістен циклді бастау үшін S жəне A1 түйіспелерінің арасында ұстатқышты 
орнату қажет.

Реле былайша жұмыс істейді:
Импульстен басталатын цикл.
А1 (~/+) жəне А2 (N/-) түйіспелеріне қоректендіру кернеуін берген кезде 

NO түйіспелері тұйықталады, олар t1 уақыт есебі жүріп жатқанда тұйықтаулы 
болып қалады. Т1 уақыт есебі аяқтала салысымен, реленің түйіспелері 
ажырайды (реленің қоректендіруі жоғалған кезде де солай болады). Одан əрі 
t2 кідіріс уақытының есебі келеді, содан кейін цикл қайталанады (NO 
түйіспелері қайтадан тұйықталып, t1 уақыт есебі келеді).

Кідірістен басталатын цикл.
А1 (~/+) жəне А2 (N/-) түйіспелеріне қоректендіру кернеуі берілген жəне S 

түйіспесінде сигнал пайда болған кезде t2 уақыт есебі жүреді, содан кейін NO 
түйіспелері тұйықталып, t1 уақыт есебі басталады (түйіспелер бұл ретте 
тұйықтаулы болып қалады). t1 уақыт есебі аяқтала салысымен, реленің 
түйіспелері ажырап, цикл қайта басталады.

Реленің басқару органдарының мақсаты 5 суретте көрсетілген.

Қауіпсіздік шаралары
Релені монтаждау, жалғау жəне іске қосуды тек білікті электр техникалық 

персонал ғана жүзеге асыруы тиіс.
Релені стандартты 35 мм DIN-тақтайшаға (IEC 60715 МЕМСТ бойынша) 

14254 МЕМСТ (IEC 60529) бойынша қорғаныш дəрежесі IP30-дан төмен емес 
жəне  Р 58698 МЕМСТ бойынша электр тогымен зақымданудан қорғау 
дəрежесі I-ден кем емес электр қалқаншаларында орнату қажет.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ

Монтаждау алдында желіде кернеудің жоқтығына көз жеткізіңіз.

Реле жарылыс қауіпті ортада пайдалануға арналмаған.

Бұйымның жарық диодты индикаторларының мақсаты:
– жасыл түсті жанатын индикатор желінің қоректендіруі бар екенінен белгі 

береді;
– қызыл түсті жанатын индикатор реленің іске қосылғанынан белгі береді.
Реле пайдалану барысында арнайы қызмет көрсетуді талап етпейді.
Қызмет мерзімі өткеннен кейін бұйым кəдеге жаратылуы тиіс.
Істен шыққан кезде бұйым кəдеге жаратылуы тиіс.



Наименование показателя / Parameter denomination / 
Көрсеткіштің атауы

Значение / Value / Мəні

Количество управляемых цепей / Quantity of controlled circuits / 
Басқарылатын тізбектердің саны

1 2

Номинальное напряжение Un, В, род тока/ Rated voltage Un, V, 
kind of current / Номиналды кернеу Un, В, токтың түрі

230 AC
12–240 AC/DC

Входная мощность / Input power / Кіріс қуаты, 
VA/W

230 V AC 12

12–240 V AC/DC 12/1,3 12/1,9

Максимальное коммутируемое напряжение / 
Maximum switched voltage / Максималды 
коммутацияланатын кернеу, V

230 V AC 250

12–240 V AC/DC 250/24

Номинальный ток контактных групп, категория применения / 
Rated current of contact blocks, utilization category / Түйіспе 
топтарының номиналды тогы, қолдану санаты АС-1

16(8)* А

Условный тепловой ток Ith, A, категория применения АС-1 / 
Conventional thermal current Ith, A, utilization category AC-1 / Ith 
шартты жылу тогы, A, қолдану санаты АС-1

16

Частота сети переменного тока / AC mains frequency / Айнымалы 
ток желісінің жиілігі, Hz

50

Номинальное напряжение изоляции / Rated insulation voltage / 
Оқшауламаның номиналды кернеуі, Ui, V

270

Номинальное импульсное выдерживаемое напряжение / Rated 
impulse withstand voltage / Номиналды импульстік төтеп беретін 
кернеу, Uimp, V

4000

Допуск напряжения питания / Power supply voltage tolerance / 
Қоректендіру кернеуінің шақтамасы

-15 %, +10 %

Положения регуляторов времени t1 и t2 / Positions of t1 and t2 
time controllers / t1 жəне t2 уақыт реттегіштерінің күйлері

1 с, 10 с, 1 мин, 10 мин, 
1 ч, 10 ч, 1 день, 
10 дней, 30 дней, 
100 дней / 1 s, 
10 minutes, 1 h, 1 day, 
10 days, 30 days, 
100 days / 1 с, 10 с, 
1 мин, 10 мин, 1 сағ, 
10 сағ, 1 күн, 10 күн, 
30 күн, 100 күн

Регулирование в пределах установленного времени t1 и t2 / 
Adjustment within the set time t1 and t2 / t1 жəне t2 белгіленген 
уақыт шегінде реттеу

10 % – 100 %, с шагом / 
spacing is / 
қадаммен 10 %

Максимальное отклонение времени / Maximum time deviation / 
Уақыттың максималды ауытқымасы, %

5

Время отклика / Response time / Үн қату уақыты, ms ≤ 400

Минимальная коммутируемая мощность / Minimum switched 
power / Минималды коммутацияланатын қуат, mW (DC)

500

Таблица / Table / Кесте 1
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Наименование показателя / Parameter denomination / 
Көрсеткіштің атауы

Значение / Value / Мəні

Время сброса / Reset time / Тастау уақыты, ms ≤ 200

Механическая износостойкость, циклов В-О / Mechanical wear 
resistance, ON-OFF cycles / Механикалық тозуға төзгіштік, В-О 
циклдері

7≥ 1х10

Электрическая износостойкость, циклов В-О / Electrical wear 
resistance, ON-OFF cycles / Электрлік тозуға төзгіштік, В-О 
циклдері

6≥ 1х10

Температурный коэффициент при / Temperature coefficient at / 
Температуралық коэффициент 20 °С

0,05 % / °С 

Категория перенапряжения / Overvoltage category / Асқын кернеу 
санаты

III

Степень защиты по ГОСТ 14254 (IEC 60529) / Degree of protection 
according to IEC 60529 / 14254 МЕМСТ (IEC 60529) бойынша 
қорғаныш дəрежесі

IP40 (IP20 со стороны 
выводов / from output 
side / шықпалар 
тарапынан)

Максимальное сечение провода, присоединяемого к зажиму / 
Maximum cross-section of wire to be connected to the terminal / 

2Қысқышқа жалғанатын сымның максималды қимасы, mm  

2,5 или/or/не 2ґ1,5

Момент затяжки винтов контактных зажимов при использовании 
отвертки / Tightening torque of terminals when using a screwdriver / 
Бұрауышты пайдаланған кезде түйіспелі қысқыштардың 
бұрамаларын қатайту моменті, N∙m

0,4

Масса / Weight / Салмағы, kg ≤ 0,06 ≤ 0,08

Режим работы / Operating mode / Жұмыс режимі Продолжительный / 
Permanent / Ұзақ

Ремонтопригодность / Repairability / Жөндеуге жарамдылығы Неремонтопригодные / 
Non-repairable / 
Жөндеуге жарамсыз

Срок службы, лет / Service life, years / Қызмет мерзімі, жыл 5

Гарантийный срок, лет / Warranty period, years / Кепілдік мерзімі, 
жыл

1

Условия эксплуатации / 
Operating conditions / 
Пайдалану шарттары

Температура / Temperature, °С -20 … +55

Высота над уровнем моря / 
Altitude above sea level / Теңіз 
деңгейінен биіктік, m

≤ 2000 

Относительная влажность 
воздуха / Relative air humidity / 
Ауаның салыстырмалы 
ылғалдылығы, %

5 ÷ 95 

Степень загрязнения 
окружающей среды / Pollution 
degree / Қоршаған ортаның 
ластану дəрежесі

2

Продолжение таблицы /Continuation of the table / Кестенің жалғасы 1
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Наименование показателя / Parameter denomination / 
Көрсеткіштің атауы

Значение / Value / Мəні

Условия эксплуатации / 
Operating conditions / 
Пайдалану шарттары

Рабочее положение / Working 
position / Жұмыс күйі

Любое / Any / Кез 
келген

Комплектность / Complete set / Жиынтықтылық Реле 1 – шт.; паспорт – 
1 экз. / Relay – 1pc., 
passport - 1 copy / Реле 
1 – дн.; паспорт – 1 дн.

Транспортирование и хранение 
/ Transportation and storage / 
Тасымалдау жəне сақтау

Температура / Temperature, °С -35 … +75

Относительная влажность 
воздуха / Relative air humidity / 
Ауаның салыстырмалы 
ылғалдылығы, %

5 ÷ 95

Условия / Condition / Шарттары В упаковке 
изготовителя / In the 
manufacturer's package 
/ Дайындаушының 
қаптамасында

Утилизация / Disposal / Кəдеге жарату По требованиям 
законодательства на 
территории реализации 
/ According to the 
requirements of the 
legislation in the territory 
of sale / Сатылатын 
аумақтағы заңнаманың 
талаптары бойынша

Ремонтопригодность / Repairability / Жөндеуге жарамдылығы Неремонтопригодные / 
Non-repairable / 
Жөндеуге жарамсыз

*  Значение номинального тока 16 А – при одиночной установке или при установке с 
зазором не менее 18 мм. / Rated current value of 16 A - for single installation or for installation 
with a gap of at least 18 mm. / Номиналды токтың мəні 16 А – жалғыз орнатқанда немесе 18 
мм кем емес саңылаумен орнатқанда.
   Значение номинального тока 8 А – при установке изделий вплотную. / Rated current 
value of 8 A - when products are installed close to each other. / Номиналды токтың мəні 8 А – 
бұйымдарды тығыз орнатқанда.

Продолжение таблицы /Continuation of the table / Кестенің жалғасы 1
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Одноконтактные реле / Single pin relay / Бір түйіспелі реле

Рисунок 1 – Габаритные и установочные размеры реле / Figure 1 – Overall and mounting 
dimensions of the relay / 1 сурет – Реленің габариттік жəне орнату өлшемдері

Двухконтактные реле / Dual pin relay / Екі түйіспелі реле
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Рисунок 3 – Функциональная диаграмма циклического реле с циклом,
начинающимся с импульса (без перемычки между контактами S и A1) / 
Figure 3 – Functional diagram of periodic relay with cycle starting from pulse (without jumper between 
contacts S and A1) / 3 сурет – Импульстен басталатын циклі бар циклді реленің функционалдық 
диаграммасы (S жəне A1 түйіспелерінің арасында ұстатқышсыз)

Рисунок 4 – Функциональная диаграмма циклического реле с циклом,
начинающимся с паузы (с перемычкой между контактами S и A1) / Figure 4 – Functional diagram 
of periodic relay with cycle starting with a pause (with jumper between contacts S and A1) / 
4 сурет – Кідірістен басталатын циклі бар циклді реленің функционалдық диаграммасы
(S жəне A1 түйіспелерінің арасында ұстатқышпен бірге) 
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Рисунок 2 – Схемы электрические реле / Figure 2 – Electrical diagrams of relays / 
2 сурет – Реленің электрлік схемалары 
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Одноконтактные реле / 
Single pin relay / 
Бір түйіспелі реле

Двухконтактные реле / 
Dual pin relay / 
Екі түйіспелі реле



Рисунок 5 – Назначение органов управления реле / Figure 5 – Function of relay controls / 
5 сурет – Реленің басқару органдарының мқасаты

10

Установка временного диапазона t1 / 
Setting the t1 time range / t1 уақыт ауқымын белгілеу

Масштабирование установки t1 / 
Scaling of the t1 setting / t1 белгіленімін масштабтау

Установка временного диапазона t2 / 
Setting the t2 time range / t2 уақыт ауқымын белгілеу

Масштабирование установки t2 / 
Scaling of the t2 setting / t2 белгіленімін масштабтау
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